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Then 1 bade the servant pour tea for her in the outer room, and giving my son

to his attendant | looked at the letter. s superscription was my name, and the

name of the sendeery mother. 1 was filled with wonder. She had never written

a letter to me before.

{East Wind; West Wind, p. 70)
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‘Can you smell something?'
Harry sniffed and a foul stench reached his nostn‘isﬂa mixture of old socks and
the kind of public toilet no one seems to clean.
(Harry Potter and the Philosopher’s Stone, p. 128)
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This room was swept and fairly neat, for Crooks was a prouduaioof man. He

kept his distance and demanded that other people keep theirs. His body was
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‘bent over to the left by his crooked spine, and his eyes lay deep in his head,
and because of their depth seemed to glitter with intensity. His lean face was
lined with deep black wrinkles, and he had thin, pain-tightened lips which were
lighter than his face.

(Of Mice and Men, p. 67)
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O my beloved home! My chiidhcod passes before me in pictures iflumined as
by firelight. The courtyards, where | walched the lotus-bud burst into flower in
the pool at dawn, and the peonies bloom in their terraces; the family rooms,
where the children tumbited on the filed fipor, and the candles flared before the
house gods; my mother's room, where | ses her stem[ldelioate profile bent
over g book, the huge canopied bed in the background.
{East Wind: West Wind, pp. 19-20}
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But Heidi was not to be hindered in her kind intentions, and she continued to
jump about, saying over and over again in a tone of exultation, “Now,
grandmother can have a roll every day and will grow quite strong again—and,
Oh, grandmother,” she suddenly exclaimed with an increase of jubilation in her
voice, "if you get strong everything will grow light again for you, perhaps if's
only because you are weak that it is dark.” The grandmother said nothi.ngﬂshe
did not wish to spoil the child's pleasure.
(Heidi, p. 147)
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“Then where can | go fo see right away over the whole valley?”
“You would have to climb to the top of a high tcwerBa church tower, like that
one over there with the gold ball above it. From there you can see right away
ever so far.”
(Heidi, p. 76)
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Crooks possessed several pairs of shoesHa pair of rubber boots, a big alarm

clock and a single-barreled shotgun. And he had books, too; a tattered

dictionary and & mauled copy of the California civil code for 1905. There were

battered magazines and a few dirty books on a special shelf over his bunk. A

pair of large gold-rimmed spectacies hung from a nail on the wall above his

bed.

(Of Mice and Men, p. 67}
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“Why, Clara, of course,” put in the latter. Then followed a long list of rules as to
general behavioﬂgetting up and going to bed, going in and out of the room,
shutting the doors, keeping everything tidy, during the course of which Heidi's
eyes gradually closed, for she had been up before five o'clock that moming
and had had a leng journay.

(Heidi, p. 69)
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Harry was glad school was over, but there was no escaping Dudley’s gang,
who visited the house every single day. Piers, Dennis, Malcolm and Gordon
were all big and stupid, but as Dudiey was the biggest and stupidest of the iot,
he was the leader. The rest of them were all quite happy to join in Dudley's
favourite sportHHarry—hunting.

{Harry Potter and tﬁe Philosopher’s stone, p. 28)
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“You are quite right, neighbour,” said the pastor in a friendly fone of voice. “1
see it would have been impossibie o send the child to school from here. But |
perceive that the child is dear to you; for her sake do what you ought to have
done long agoHoome down into Dorfli and live again among your fellow-men.
What sort of a life is this you lead, alone, and with better thoughts towards.
(Heidi, p. 54)
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At first he scarcely knew what {o doBhe had not been brought up to work, and
had no business experience, bui he had courage and plenty of determination.
S0 he sold his commission in the English army, and after some trouble found a
situation in New York, and married.

(Little Lord Fauntieroy, p. 5)
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The giant sat back down on the sofa, which sagged under his weight, and
began taking all sorts of things out of the pockets of his coatﬂ a copper kettle, a
squashy package of sausages, a poker, a teapot, several chipped mugs and a
bottle of some amber liquid which he took a swig from before starting to make
iea.

{Harry Potter and the Philosopher's Stone, p. 40}
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Harry wished he had about eight more eyes. He turned his head in every
direction as they walked up the street, trying to lock at everything at Gncthhe
shops, the things outside them, the people doing thei.r shopping. A plump
woman ouiside an apothecary’s was shaking her head as they passed, saying,
‘Dragon liver, severteen Sickles an ounce, they're mad..”

{Harry Potter the Philosopher's Stone, p. 56}
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Af that moment é young man came into the bunk hous_eﬂa thin young man with
a brown face, with brown eyes and a head of tightly curled hair. He wore a
work glove on his left hand, and, like the boss, he wore high-heeled boots.
“Seen my old man?” he asked.

(Of Mice and Men, p. 25)
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“Here” called back a voice from somewhere. Peter couid see no one, for Heidi
was seated on the ground at the foot of a small hill thickly overgrown with
sweet-smeling pruneliaBthe whole air seemed filled with its fragrance, and
Heidi thought she had never smelt anything so delicicus. She sat surrounded
by the flowers, drawing in deep breaths of the scented air.

(Heidi, p. 25)
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Heidi was now in her eighth y_earﬂshe had learnt all kinds of useful things from

her grandfather; she knew how {o look after the goats as well as any one, and

Little Swan and Bear would follow her like two faithful dogs, and give a loud

bleat of pleasure when they heard her voice.

{Heidi, p. 51)
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Mr. Mordaunt heid the small hand in his 2 moment as he looked down at the
chitd’s face, smiling involuntarily. He liked the little fellow from that instant—as
in fact people always did like him. And it was not the boy's beauty and grace
which most appealed io himﬂit was the simple natural kindliness in the little iad
which made any words he uttered, however guaint and unexpected, sound
pleasant and sincere.
(Little Lord Fauntleroy, p. 128)
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Sometimes he almost hated the handsome young man because he seemed to
have the good things which should have gone with the stately file and the
magnificent estates; and yet, in the depths of his proud, stubborn old heart, he
could not help caring very much for his youngest son. It was in one of his fits of
petulance that he sent him off to travel in Ameriothe thought he wouid send
him away for a while, so that he should not be made angry by constantly
contrasting him with his brothers, who were at that fime giving him a great deal
of trouble by their wild ways.
{Little Lord Fauntleroy, p. 4)
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There were a hundred and forty-two staircases at Hogwarts: wide, sweeping
onesﬂnarrow, rickéty ones: some that led somewhere different on a Friday;
somie with a vanishing step halfway up that you had to remember to jump.
Then there were doors that wouldn’t open unless you asked politely, or tickled
them inexactly the right place, and doors that weren't really doors at all, but
solid walis just pretending.

(Harry Potter the Philosopher’s Stone, p. 98)
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Crooks possessed several pairs of shoes, a pair of rubber boots, a big alarm
clock and a single-barreled shotgun. And he had books, to tattered
dictionary and a mauled copy of the California civil code for 1905. There were
battered magazines and a few dirty books on a special shelf over his bunk. A
pair of large gold-rimmed speclacles hung form a nail on the wall above his bed.
(Of Mice and Men, p. 67)
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He had been connected professionally with the family of the Earl of Dorincourt
for nearly forty years, and he knew all about its grand estates and its great

wealth and importance; and, in a cold, business-like way, he felt an interest in
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this liftle boy, who, in the future, was to be the master and owner of them al
the future Earl of Dorincourt.
(Little Lord Fauntleroy, p. 25)
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She marched out of the door and closed it behind her, and there o her great
astonishment she found the frained nurse standing as if she had been listening
and, more amazing stiHBshe was laughing. She was a big handsome young
woman who ought not to have been a trained nurse at all, as she could not
bear invalids and she was always making excuses to leave Colin to Martha or
any one else who would take her place.

{The Secret Garden, p. 157)
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‘Well, there you are, boy. Platform nineBplatform ten. Your platform should be

somewhere in the middle, but they don’t seem to have built it yet, do they?’

{Harry Potter the Philosopher’s Stone, p. 69)
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“Your feet? But surely you have been careless, then. | gave you twenty pairs of
shoes. You have not chosen wisely.”
“He does not draw the outsideEJit’s the bones he draws, all crooked.”
“Bones! Who has seen the bones in a woman's fool? Can a man's eyes pierce
the flesh?”
{East Wind: West Wind, p. 41)
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It was really a very simple thing, after all,Bit was only that he had lived near a
kind and gentle heart, and had been taught to think kind thoughts always and
to care for others. It is a very little thing, perhaps, but it is the best thing of all.
He knew nothing of ears and castles; he was quite ignorant of all grand and
splendid things; but he was always loveable because he was simple and
loving. To be so is like being born a king.

{(Little Lord Faunterioy, p. 264)
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The robin spread his wings—Mary could scarcely believe her eyes. He flew
right up to the handie of Ben Weatherstaff's spade and alighted on the top of it.
Then the old man’s face wrinkled itself slowly into a new expression. He stood
stili as if he were afraid {o breatheBas if he would not have stirred for the
world, lest his robin should start away. He spoke quite in a whisper.

{The Secret Garden, p. 85)
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Cedric did not know that he looked like a young lord; he did not know what a
lord was. His greatest friend was the groceryman at the comer—the cross
groceryman, who was never ¢ross to him. His name was Mr. Hobbes, and
Cedric admired and respected him very much. He thought him very rich and
powerful person, he had so many things in his ston runes and figs and
oranges and biscuits,—and he had a horse and waggon.

{Little Lord Fauntieroy, p. 10}
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Mary and Dickon worked a liftle here and there and Colin watched them. They
brought him things to look atE!buds which were opening, buds-which were
tight closed, bits of twig whose leaves were just showing green, the feather of a
woodpecker which had dropped on the grass, the empty shell of some bird
early hatched.

(The Secret Garden, p. 197)
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